
شــركة خالــد علــي التركــي و أولاده القابضــة و يشــار إليهــا فيمــا بعــد بشــركة 
التركــي القابضــة.

  مقدمة:
تهــدف قواعــد الســلوك الخاصــة بشــركة التركــي القابضــة و الشــركات التابعــة 
لهــا علــى وضــع معاييــر ومبــادئ توجيهيــة للســلوك المتوقــع مــن الموظــف فيمــا 
يتعلــق بأخلاقيــات العمــل وأمــن المعلومــات، وبيئــة العمــل الصحيــة والآمنــة 

والامتثــال للقوانيــن و اللوائــح المعتمــدة.

الأهداف:
لتعزيــز الأخــاق والأمانــة المهنيــة داخــل الشــركة وبيــن موظفيهــا. تؤمــن شــركة 
التركــي القابضــة بكونهــا منظمــة متكاملــة وأن تصرفــات كل موظــف تؤثــر علــى 
المنظمــة وعلــى ســمعتها ككل. يجــب علــى جميــع الموظفيــن العامليــن بــدوام 
كامــل فــي مجموعــة التركــي وكذلــك العامليــن بالنيابــة عنهــا الإلمــام والإمتثــال 

لهــذه القواعــد.

تعتبــر هــذه القواعــد دليــل لجميــع الموظفيــن فــي تعاملهــم اليومــي مــع الزبائــن و 
العمــاء و البائعيــن و الشــركاء. كمــا توفــر هــذه القواعــد  مــا يتعلــق بالمســائل 

الأخلاقيــة لخلــق ثقافــة النزاهــة والأمانــة والكفــاءة المهنيــة والمحافظــة عليهــا.

أي خــرق لهــذه القواعــد غيــر مقبــول اطلاقــا وقــد يقــود إلــى اتخــاذ إجــراءات 
تأديبيــة، أو إنهــاء للخدمــة أو التقاضــي أو التحلــل مــن جميــع العلاقــات التجاريــة 
مــع مجموعــة التركــي. تــم تصميــم هــذه القواعــد لتكمّــل وليــس لتحــل محــل دليــل 

معاييــر الأداء فــي مجموعــة التركــي.

على من تقع عليهم مسؤولية الإشراف على الآخرين القيام بما يلي:
• تعزيز وإثبات الامتثال لقواعد السلوك.

• التأكد من فهم  التابعين لهم بشكل مباشرلهذه القواعد.
محاســبة  خــال  مــن  مســتمر  بشــكل  القواعــد  هــذه  تطبيــق  تعزيــز   •

القواعــد. لهــذه  خــرق  عــن  والإبــاغ  أفعالهــم  علــى  الموظفيــن 
• دعــم الموظفيــن الذيــن يقومــون بالإبــاغ عــن المخــاوف بحســن نيــة، 

والتأكــد مــن عــدم  تعرضهــم للانتقــام.

إننــا نتوقــع مــن المشــرفين والمــدراء ان يكونــوا فــي مســتوى الثقــة الموكلــه  اليهــم 
مــن الشــركة والشــركاء وذلــك بالتقيــد بأعلــى معاييــر الســلوك الاخلاقــي.

KHALID ALI ALTURKI AND SONS HOLDING COMPANY HERE 
AFTER REFER TO AS ALTURKI HOLDING 

  Introduction: 
The Code of Conduct of Alturki Holding aims to provide 
standards and guidelines for business conduct expected of 
the personnel with regards to work and information security 
ethics, a healthy and safe work environment and the rules and 
regulations adopted.

  Objective:
To promote ethics, honesty and professionalism within the 
company and among its employees. Alturki Holding believes 
in being an integrated institution and that the actions of an 
employee affect the institution and its reputation as a whole. 
All full-time employees of Alturki Holding and those conducting 
business on its behalf are required to know and follow this Code 
of Conduct. 

This Code of Conduct is a guide to all employees in their daily 
business conducts with customers, agents, vendors and business 
partners. The Code also provides a framework regarding ethical 
matters to create and maintain a culture of honesty, integrity 
and professional competence. 

Any failure to comply with this Code is utterly unacceptable and 
may result in disciplinary measures, termination of employment, 
litigation, or termination of all business relations with Alturki.
This Code was designed to supplement, and not replace, the 
Alturki Holding Standards of Performance manual.

Those who supervise others should:
• Lead by example by promoting and following this Code
themselves;
• Ensure that those who directly report to them
understand this Code;
• Enforce the Code continuously by holding employees
accountable for their actions and reporting any breach
of the Code;
• Support employees whom, in good faith, report
concerns, and ensure that those employees are not
retaliated against.

We expect our supervisors and managers to live up to the trust 
that the company and its shareholders have given to them by 
following the highest standards of ethical behavior.

ه� �� ه� والمه�� واعد السلوك�� Code of Conductال��



حتــى وإن كانــت الحقائــق غيــر واضحــة فــان علــى كل منــا الإلتــزام بالابــاغ 
عــن أيــة مخــاوف مشــروعة.  وســوف يؤخــذ أي بــاغ عــن ســوء الســلوك بجديــة 

وســيتم التعامــل معــه بســرية تامــة و بشــكل منصــف.

أي  عــن  تحفظهــم  و  رأيهــم  يبــدون  الذيــن  اولئــك  جهــود  نثمــن  و  نقــدر  اننــا 
مخــاوف. كمــا نتفهــم ونــدرك مــدى صعوبــة التقــدم بتلــك البلاغــات بنيــه حســنه 

وعليــه فإننــا لــن نتســامح مــع مــن يبــادر بالانتقــام منهــم.

  1. أخلاقيات العمل:
يجــب ان تتــم كافــة التعامــات التجاريــة و علاقــات مجموعــة  التركــي مــع 
الغيــر بطريقــة تعتمــد علــى أعلــى معاييــر أخلاقيــات الممارســات التجاريــة مــع 
مراعــاة ســلوكيات المهنــة والنزاهــة. كمــا يجــب مــن جميــع الموظفيــن القيــام بــأداء 
واجباتهــم و القيــام بمســؤولياتهم المســندة إليهــم بــكل عنايــة وحــرص. و لتحقيــق 

أعلــى مســتويات النزاهــة والســلوك الأخلاقــي  يجــب مراعــاة مــا يلــي:-

• تضارب المصالح:
و هــو عندمــا يكــون للمصالــح الشــخصية أو الاجتماعيــة أو الماليــة 
ولاء  مــع   ، التدخــل  إحتماليــة  أو   ، التدخــل  علــى  القــدرة  للموظــف 

القابضــة .  التركــي  الموظــف تجــاه شــركة 

جميــع العامليــن ملزمــون بالعمــل فــي مصلحــة شــركة التركــي القابضــة، 
وعليهــم تجنــب المواقــف التــي قــد تــؤدي إلــى تضــارب المصالــح أو 
خلــق مظهــر مــن مظاهــر تضــارب المصالــح. و كمــا يجــب إبــاغ 
المديــر المباشــر بجميــع الحــالات التــي يشــتبه فيهــا احتمــال حــدوث 
تضــارب فــي المصالــح. و إن مجــرد الإفصــاح عــن ذلــك يعفيــك مــن 
فقــدان الثقــة التــي وُضعــت عليــك. يجــب علــى جميــع الموظفيــن  عــدم 
تفضيــل توظيــف الأقــارب أو الأصدقــاء و عــدم التعاقــد معهــم فــي 
التعامــات التجاريــة. أو فصــل أي موظــف بطريقــة غيــر عادلــة أو أي 
تصــرف قــد يــؤدي إلــى إتخــاذ قــرار منحــاز. لابــد مــن موافقــة الإدارة 

العليــا قبــل إتخــاذ أي اجــراء ســبق ذكــره. 

وتحظــر شــركة التركــي القابضــة الموظفيــن مــن العمــل لحســاب طــرف 
ثالــث و / أو إدارة شــخص خارجــي ، لأنــه يعــد تضاربــا فــي المصالــح.

عــن  الكشــف  تجــاري   ســجل  لديــه  الــذي  الموظــف  علــى  يجــب   •
نمــوذج  علــى  والتوقيــع   ، مشــاركته  ومســتوى   ، التجاريــة  اهتماماتــه 

المصالــح. تضــارب 

يحــوز للموظفيــن الراغبيــن فــي الاســتثمار فــي المشــاريع الخاصــة القيــام 
بذلــك مــع ضمــان عــدم التعــارض مــع التزامــات عملهــم لــدى شــركة 
التركــي القابضــة  كمــا يجــب عليهــم الحصــول علــى الموافقــة الخطيــة 

الصريحــة مــن رئيــس المجموعــة للقيــام بذلــك. 

Even if the facts of the situation are not entirely clear, each 
of us still has to report any legitimate concern. All reports of 
misconduct will be taken seriously and will be handled with 
confidentiality and fairness.

We respect and appreciate those who express their legitimate 
opinions or reservations about any source of concern. We 
understand and realize how difficult it may be to make good 
faith reports. That is why we will not tolerate any retaliation 
against anyone who voices concern.

  1. Business Ethics
All Alturki business operations and relationships should be 
based on the highest standards of business ethics, taking 
into consideration professional behavior and integrity.  All 
employees are expected to perform their assigned duties and 
obligations with due care and diligence. In order for us to 
achieve the highest levels of integrity and ethical behavior, the 
following should be considered:

• Conflict of interest: 
A conflict of interest arises when an employee’s personal, 
social or financial interests can, or potentially could, 
interfere, with the employee’s loyalty towards Alturki.
All employees are obligated to work in the best interest 
of Alturki Holding, and therefore should avoid situations 
of actual or apparent conflict of interest. All situations 
where there could potentially be conflict of interest 
should be reported to the direct supervisor. The simple 
act of disclosing the possibility of a conflict of interest 
releases you from losing the trust placed in you. 
Employees shouldn’t favor relatives and friends for full-
time or part-time employment opportunities or enter 
into business deals with them. Employees shouldn’t 
terminate other employees unfairly, or act in a way 
that could result in biased decisions. Top management 
approval must be obtained prior to taking any of the 
above-mentioned actions. 

Alturki prohibits employees from working for third 
parties and/or actively managing an external person, 
because that falls under the definition of conflict of 
interest. 
• Employees who have a commercial business registered 
in their name must disclose their business interests, 
level of involvement, and sign a declaration of conflict 
of interest.

Employees who wish to invest in private projects may 
do so, provided that it does not conflict with their 
employment obligations to Alturki and they obtain 
express written consent to do so from the President of 
Alturki.  



وكمــا يجــب علــى الموظــف إبــاغ المديــر المباشــر بالإضافــة لإدارة 
المــوارد البشــرية. واذا تبيــن عــدم وجــود تضــارب فــي المصالــح ســوف 
تمنــح ادارة المــوارد البشــرية خطــاب عــدم ممانعــة بموافقــة مســبقة مــن 
رئيــس شــركة التركــي القابضــة. ينبغــي علــى جميــع الموظفيــن عــدم 
اســتخدام ســاعات العمــل الرســمية لمجموعــة التركــي و/أو مواردهــا 
فــي مشــاريعهم الشــخصية بهــم أو العمــل خــارج المجموعــة مــن أي 

نــوع كان.
• الرشوة والفساد:

يعــرف الفســاد بأنــه اســتخدام الموظــف لمنصبــه الرســمي لتحقيــق مــآرب 
ومكاســب شــخصية. الرشــوة تعتبر احدى أشــكال الفســاد، و تشــمل أي 
عــرض أو إعطــاء أو تلقــي أي شــيء ذا قيمــة لغــرض تغييــر الســلوك 
او  بتقديــم  القيــام  عــدم  الموظفيــن  علــى جميــع  للمتلقــي.  الشــخصي 
الســعي للحصــول علــى أي شــيء ذو قيمــة )مثــل خدمــة أو هديــة او 

فرصــة عمــل، الــخ ...(.

 ويجــب علــى جميــع الموظفيــن عــدم قبــول أي رشــوة ممــا قــد تؤثــر 
بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر فــي ســلوك الموظفيــن.

يجــب علــى شــركة التركــي أن تدفــع لموظفيهــا جميــع النفقــات التجاريــة 
ذات الصلــة ، وأن المورديــن والزبائــن غيــر مطالبيــن بتعويــض أو 

تســديد نفقــات العمــل لموظفــي التركــي.

الرشــوة تشــمل علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، دفــع مبالــغ او تعويــض 
لموظــف حكومــي مــن اجــل:

• ترسية عقد على المجموعة
• الحصول على معاملة خاصة في الضرائب او الجمارك

• الحصول على تصاريح او موافقات
• التغاضي عن أو مخالفة القوانين المطبقة على المجموعة

• كشف معلومات سرية تتعلق بالمقاولين المتقدمين للمناقصة
• فــي حالــة الشــك اتصــل بمديــرك المباشــر او إدارة المــوارد البشــرية أو 

إدارة التدقيــق الداخلــي.
	 	

• الهدايا والضيافة:
الهدايــا تشــمل تقديــم أي شــيء ذا قيمــة لفــرد أو طــرف ذا علاقــة ســواء 
كانــت نقديــة أو عينيــة )مثــل الأعمــال الفنيــة او المعــدات او القــروض 

او الخدمــات، الــخ ...(.

الضيافــة تشــمل وجبــات الطعــام، دعــوات لحضــور عــروض ترفيهيــة أو 
ثقافيــة أو رياضيــة أو الإقامــة اثنــاء الســفر. مــن حيــث المبــدأ، قبــول أو 
تقديــم الهدايــا أو الضيافــة او هدايــا التقديــر لا يعتبــر فعــا خاطئــا. إلا 
انــه ينبغــي أن تكــون هــذه الهدايــا و الضيافــة ذات طابــع رمــزي فقــط. 
الأمثلــة علــى ذلــك تشــمل علــب الشــوكولاته أوالتقويمــات  أو المفكــرات 
أو اطقــم اقــام  ومــا إلــى ذلــك. يحظــر علــى جميــع الموظفيــن تقديــم 
أو قبــول أي هديــة بــأي قيمــة مــن أي شــخص يعمــل لــدى مؤسســة 
تكــون مجموعــة  مــع مؤسســه  يعمــل  آخــر  أو أي شــخص  حكوميــة 

التركــي فــي عمليــة تطويــر علاقــة تجاريــة معهــا حيــث ان:

Employees should inform their direct supervisor and 
Human Resources (HR). HR will grant a no-objection 
letter, if approved by the President, where it is absolutely 
clear that there is no possible conflict of interest. 
Employees should not use Alturki working hours and/or 
resources to conduct their private business or procure 
external employment of any type.

• Bribery and Corruption: 
Corruption is when an employee abuses their official 
position for personal gain. Bribery, which is a form of 
corruption, is offering, giving or receiving anything 
of value to alter the recipient’s behavior. Employees 
shouldn’t offer nor seek anything of value (e.g. service, 
gift, job opportunity, etc.).

Employees shouldn’t accept, neither directly nor 
indirectly, anything from any person to alter that 
person’s behavior. 

Alturki should pay its employees all relevant business 
expenses. Suppliers and customers are not required 
to incur or reimburse business expenses to Alturki 
employees.

Examples of bribes include paying or otherwise 
compensating a government official to:
• 	Award a contract to the company;
•	Obtain advantageous tax or customs treatment;
• Obtain permits or approvals;
•	Bypass or break the laws applicable to the company;
•	Reveal confidential information related to contractor 
biddings.
• When in doubt, contact your direct supervisor, Human 
Resources or Internal Audit.

• Gifts and Entertainment:
Gifts include anything of value given to an individual or 
a relevant party whether in cash or non-cash items (e.g. 
works of art, equipment, loans, services, etc.). 

Entertainment includes meals, invitations to attend 
recreational, cultural or sports events or travel 
accommodation. In principle, accepting or giving gifts 
or entertaining as a sign of appreciation is not wrong. 
However, such gifts or entertainment should be given as 
a token only. Examples may include boxes of chocolate, 
calendars, journals, pen sets, etc. All employees are 
prohibited from offering or accepting any gift of any value 
from anyone who works at a governmental institution or 
anyone else with whom Alturki may be in the process of 
developing a business relationship, when:



الهدية هي النقد أو ما يعادل النقد. 	•
•	 إعطاء هدايا تخالف قوانين و أنظمة البلد لأي من الطرفين.

•	 قــد يكــون القصــد مــن الهديــة )أو يبــدو أنــه( لخلــق تأثيرغيــر جائــز 
علــى موضوعيــة قــرار الشــخص المســتلم للهديــة.

•	 الهدية أو الضيافة تشــمل قبولها من أطراف مســاهمة في مناقصة 
أو مزايــدة عامــة

يتم إعطاء الهدية أو الضيافة عن شيء في المقابل. 	•
•	 طبيعة الهدية أو الضيافة غير لائقة أو قد تؤثر ســلبا على ســمعة 

مجموعــة التركي.

أي  قــام  حــال  فــي  المباشــرفورا  مديــره  ابــاغ  الموظــف  علــى  يجــب 
شــخص بتقديــم أي هديــة لــك أو الضيافــة ذو قيمــة تتجــاوز مــا هــو 
معتــاد ) مبلــغ 500 ريــال أو 130 دولار أمريكــي(  حتــى لــو قمــت 

الهديــة أو الضيافــة. برفــض 

• الاحتيال والسرقة:
تعد شــركة التركي القابضة أي نوع من أنواع الاحتيال والســرقة مســألة 

خطيرة للغاية ، و نحن نلتزم  بتشجيع ثقافة خالية من الاحتيال.

نحــث جميــع الموظفيــن علــى حمايــة أصــول التركــي. و قــد يشــمل 
الاحتيــال ، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر مايلــي:

• توقيع أو تعديل أو إلغاء أو إتلاف أي وثيقة رسمية باستخدام 
وسائل احتيالية

• افتراض اسم أو عنوان كاذب
• التخلص من الممتلكات دون إذن مسبق من الجهات المختصة

• إنشاء مستندات مزيفة
• سوء تفسير المعلومات بشكل متعمد

• إساءة استخدام تمويل الميزانية، بما في ذلك قسائم المصروفات 
الخ..

• أي محاولة لإخفاء أي مما تم ذكره
• الكشف عن سرية ومعلومات الملكية لأطراف خارجية.

• الإتلاف أو الإزالة أو الإستخدام الغير مناسب للسجلات 
والتجهيزات والمعدات

أو  الغــش  انــواع  مــن  نــوع  الإبــاغ عــن أي  الموظفيــن  علــى جميــع 
الاشــتباه بالاحتيــال الــى رئيــس ادارة التدقيــق الداخلــي للمجموعــة. لــن 
تتســامح شــركة التركــي القابضــة أي محاولــة للقيــام بــأي نــوع للانتقــام 

مــن أولئــك الذيــن يبــدون أو يثيــرون مخاوفهــم بحســن نيــة.

  2.حماية أصول الشركة ومواردها

• الملكية الفكرية:
تحتفــظ »شــركة التركــي القابضــة« بملكيــة جميــع الأعمــال التــي أنجزهــا 

•	The gift is in cash or cash equivalents;
•	Giving such gift violates the national laws and 
regulations of either party;
•	The intent could be (or appears to be) creating an 
improper influence over the objective decision-making 
process of the recipient;
•	The gift or entertainment involves parties participating 
in a tender or a public bidding;
•	The gift or entertainment is given for something in 
return;
•	The gift or entertainment is inappropriate or otherwise 
might adversely affect Alturki’s reputation.

If you are offered a gift or entertainment of greater 
value than what is customary (more than SAR500 or 130 
US dollars), from the abovementioned, and with any 
connection to your job, you must immediately report it 
to your direct supervisor, even if you reject the gift or 
entertainment.

• Fraud & Theft: 
Alturki Holding views all types of fraud and theft as an 
extremely serious matter and is committed to promoting 
a culture free of fraud. 

All employees are urged to protect Alturki’s assets. Fraud 
may include, but is not limited to: 

•	Signing, amending, cancelling or destroying an official 
document using fraudulent means;
•	Assuming a false name or address;
•	Disposing of a property without proper authorization;
•	Creating false documents;
•	Deliberately misinterpreting information;
•	Misusing the budget funding, including petty vouchers, 
and others;
•	Attempting to conceal the aforementioned; 
•	Disclosing confidential and proprietary information to 
external parties;
•	Destroying, removing or misusing the records, fixtures 
and equipment. 

All employees are required to report any type of fraud 
or suspected fraud to the Head of Internal Audit. Alturki 
will not tolerate any attempt of retaliation against those 
who raise concerns in good faith, even if these concerns 
turn out to be speculative. 

  2. PROTECTION OF COMPANY ASSETS AND RESOURCES

• Intellectual Property: 
Alturki Holding retains ownership of all works completed 
by its employees during their employment in the 



الموظفــون خــال فتــرة عملهــم فــي الشــركة والتــي تــم الانتهــاء منهــا 
باســتخدام أصــول ومعلومــات الشــركة ، ســواء للاســتخدام الداخلــي و / 

أو للعمــاء الخارجييــن.

الملكيــة الفكريــة )العلامــات التجاريــة ، والشــعارات ،  تعتبــر حقــوق 
وحقــوق التأليــف والنشــر ، والأســرار التجاريــة ، وقاعــدة العمــاء ... 
الــخ( مــن بيــن أصــول الشــركة الأكثرقيمــة. يجــب اســتخدام  العلامــة 
التجاريــة و شــعارات شــركة التركــي القابضــة بموافقــة مســبقة علــى مــن 

قِبــل إدارة الاتصــال المؤسســي التابعــة للشــركة.

تشمل الملكية الفكرية على سبيل المثال لا الحصر:
• هيكل الحوكمة

• استراتيجية العمل
• خطة العمل

• خطط التسويق والخدمات.
• السياسات والإجراءات

• البيانات المالية ، المشتريات والسجلات
• معلومات الراتب

الخلطــات  تصاميــم   ، المثــال  ســبيل  )علــى  المحــددة  المعرفــة   •
الخرســانية ، والمواصفــات الفنيــة المســتخدمة فــي الحفــر ، ومشــاريع 

والتطويــر( البحــث 
 

الاســتخدام غيــر الملائــم للملكيــة الفكريــة للآخريــن قــد يعــرض شــركة 
الأعمــال  جميــع  القانونيــة.  للإجــراءات  وموظفيهــا  القابضــة  التركــي 
لشــركة  فكريــة  ملكيــة  هــي  نــوع  أي  مــن  الموظفــون  بهــا  يقــوم  التــي 
التركــي القابضــة. وتبعــا لذلــك كل مــا تــم إنجــازه مــن أعمــال باســتخدام 
أصــول الشــركة، و معلوماتهــا، و إرشــاداتها، أو مــن خــال التدريــب و 

المناقشــات المقدمــة مــن خــال الشــركة يعــد ملــكا للشــركة.

• استخدام معدات وأصول وموارد المجموعة: 
والمعــدات  الأدوات  كل  لمنســوبيها  القابضــة  التركــي  شــركة  توفــر 
الأساســية و اللازمــة لأداء مهامهــم اليوميــة بطريقــة فعالــة وبكفــاءة 
عالية. على جميع الموظفين الحذر من التعامل مع أموال المجموعة 
ومعداتهــا وأصولهــا الأخــرى لاغــراض غيــر ملائمــة. يقــع علــى جميــع 
العامليــن الحــذر فــي الإبــاغ عــن أي إســاءة فــي اســتخدام ممتلــكات 
شــركة التركــي القابضــة، ســواء مــن قبــل الموظفيــن أو غيرهــم. كمــا 
يحظــر أي تدخــل و / أو تعطيــل لأي جهــاز خــاص بأنظمــة الأمــن و/

أو الأمــان داخــل الشــركة.

موارد الشركة تشمل، على سبيل المثال لا الحصر: 
• اموال الشركة وارصدتها وحساباتها و بطاقاتها الائتمانية
• الحواسب الآلية والشبكة الالكترونية وغيرها من المعدات

المكتبية
• الهواتف واجهزة الجوال والاتصال

• الانترنت والبريد الالكتروني
• المؤن او التموين

• ممتلكات الشركة و المركبات الخاصة بالشركة

company, that were completed using company assets 
and information, whether for internal use and/or 
external customers. 

Alturki’s intellectual property rights (trademarks, 
logos, copyrights, trade secrets, customer base, etc.) 
are among its most valuable assets. The trademark 
and logo of Alturki Holding must be removed, and the 
Communications Department must approve any use of 
them.

The intellectual property of the company includes but is 
not limited to:
•	Governance structure
•	Business strategy 
•	Business plan
•	Marketing and services plans 
•	Policies and procedures
•	Financial statements, procurements, and records
•	Salary information
•	Specific knowhow (e.g. concrete mix designs, technical 
specifications used in digging, and Research and 
Development projects)

Inappropriate use of others’ intellectual property 
may expose Alturki and its employees to litigation. All 
work done by employees of any kind is the intellectual 
property of Alturki. All such work was accomplished 
using the company assets, information, guidance, 
training and discussions, and thus should all remain 
within the company. 

• Use of Company Equipment, Assets and Resources:
Alturki provides its employees with the tools and 
equipment needed to perform their daily tasks in an 
effective and efficient manner. All employees must 
treat the company funds, equipment and other assets 
with care and should not use them for inappropriate 
purposes. All employees should report any misuse of 
Alturki’s property whether it be by employees or others. 
Any interference in and/or disabling of any security or 
safety devices is prohibited. 

Examples of company resources include, for example:
•	Company funds, assets, accounts and credit cards;
• 	Computers, electronic networks and other office 
equipment;
•	Telephones, cellphones and mobile communications 
devices ;
•	Internet and e-mail access;
• Supplies;
• 	Company property and vehicles;



• تكنولوجيا المعلومات: 
توفــر وتتيــح شــركة التركــي القابضــة الوصــول إلــى مصــادر المعلومــات 
الهائلــة و المختلفــة مــن خــال شــبكة الإنترنــت للمســاهمة فــي مســاعدة 

الموظفيــن لإتمــام عملهــم إذا دعــت الحاجــة لذلــك. 

الاســتخدام غير الضروري أو غير المصرح به قد يتســبب في ازدحام 
الشــبكة والخــادم ومــن ثــم قــد يــؤدي إلــى إبطــاء عمــل المســتخدمين 
الآخريــن و ممــا قــد يســهم فــي إنشــغال الموظــف خــال أوقــات العمــل 
الرســمية عــن أداء مهامــه و قــد يــؤدي إلــى  اســتهلاك المــوارد و شــغل 

الطابعــات وغيرهــا.

رغــم الفائــدة الكبيــرة مــن وجــود ربــط مباشــر بشــبكة الإنترنــت الا انــه 
أيضــا قــد يــؤدي الــى تعريــض بيانــات الشــركة لمخاطــر كبيــرة و لذلــك 
يجــب علــى الموظفيــن إتبــاع الســبل المناســبة للانضبــاط الأمنــي. لا 
يجــوز لأي موظــف اســتخدام الإنترنــت لاي أغــراض لا ترتبــط بالعمــل 

وذلــك ينطبــق أيضــا علــى اســتخدام البريــد الإلكترونــي.

• أمن الموظفين: 
دائمــا والمعــدات  المحمولــه  تأميــن حواســبهم الآليــة  الموظفيــن  علــى 
المهمــة والمتعلقــات الشــخصية داخــل و خــارج منشــآت الشــركة. كمــا 
يجــب علــى الموظفيــن حمــل شــاراتهم الوظيفيــه دائمــا فــي المواقــع، و 

أيضــا عــدم العبــث أو تعطيــل أجهــزة الأمــن والســامة.

• دقة التقارير: 
التــي ينتجهــا الموظفــون فــي مجموعــة التركــي او  كافــة المعلومــات 
يقومــون بمعالجتهــا ســواء كانــت ماليــة أو غيــر ذلــك يجــب أن تعكــس 

المعامــات والأحــداث بدقــة.

تســمح التركــي لموظفيهــا بإســتخدام  منصــات التواصــل الاجتماعــي،  
طالمــا أن الموظفيــن يعملــون علــى اســتخدامها بمســتوى معقــول مــع 

الأخــذ بعيــن الإعتبــار  جميــع المخاطــر الأمنيــة المرتبطــة بذلــك.

:)KYC(  3- اعرف عميلك  

الأهداف:
تســتخدم مجموعــة التركــي )KYC( كوســيلة  لتحديــد هويــة عملائهــا 
بشــكل صحيــح لضمــان عــدم تــورط خدمــات مجموعــة التركــي بقصــد 
أو غيــر قصــد فــي عمليــات غســيل الأمــوال أو تمويــل الإرهــاب أو 
الإتجــار بالمخــدرات أو غيــر ذلــك. وعلــى جميــع الموظفيــن معرفــة 

مســؤوليتهم و إلتزامهــم و التيقــظ لأي عمليــات مشــبوهة.
:KYC تشمل

• البحــث عــن إثبــات هويــة العميــل و عنوانــه والتأكــد مــن الأدلــة قبــل 
التعاقــد مــع الشــركة

• Information Technology: 
Alturki provides access to the vast information resources 
on the Internet to help employees perform their duties.

The facilities that provide internet access need 
a considerable commitment of resources for 
telecommunications, networking, software, storage etc. 
Unnecessary or unauthorized usage causes congestion 
to the network and server, slows them down for other 
users, takes away from official working hours, consumes 
resources, and ties up printers and other shared 
resources.

While our direct connection to the Internet offers 
multiple benefits, it can also expose the company to 
significant risks for our available data and information 
systems if we do not follow the appropriate security 
measures. No employee should access the Internet for 
non-business purposes. This also applies to the use of 
e-mail. 

• Personnel Security: 
Employees must always secure their laptops, important 
equipment and personal belongings, even when on 
Alturki’s premises. Employees must always wear their 
identification badges visibly while on site. They also 
mustn’t tamper with or disable security and safety 
devices. 

• Accurate reporting:
All information that Alturki employees produce or 
process, whether financial or non-financial, must 
accurately reflect the transactions and events. 

Alturki allows its employees to use social media platforms 
as long as the employees use them reasonably and take 
into consideration all associated security risks.

  3.Know Your Costumer (Kyc):

Objectives:
Alturki uses KYC as a way to identify its clients, and make 
sure that Alturki services are not used intentionally or 
unintentionally in money laundering, terrorist financing, 
drug trafficking or other illegal trades. Alturki’s employees 
should stay vigilant to any suspicious operations. 

KYC involves: 
• Seeking proof of identity and address of the customer 
and confirming the evidence before issuing a contract 
with the company;



الســعي للحصــول علــى معلومــات بشــأن مصــادر دخــل وطبيعــة   •
عمــل العميــل ومــا إلــى ذلــك.

يشمل النموذج على:
ا. تحديد العملاء

يجــب علــى شــركة التركــي القابضــة الحصــول علــى المعلومــات الكافيــة  
و اللازمــة لإثبــات هويــة العمــاء الجــدد إلــى جانــب تفاصيــل موجــزة 
عــن إدارتهــم والغــرض مــن طبيعــة التعاقــد. يمكــن تعديــل المتطلبــات 

وفقًــا لتصــور المخاطــر.

ب. إدارة المخاطر
ســتعمل شــركة التركــي القابضــة علــى التحقــق مــن جميــع المعلومــات 

التــي يقدمهــا العميــل.

بعض الأمثلة على السلوكيات التي قد تثير التساؤل:
• يُظهــر العميــل مســتوى عالــي مــن الاهتمــام بالســرية ، خاصــة فيمــا 

يتعلــق بهويتــه أو طبيعــة عملــه أو مصــادر أصولــه
• يفتقر العميل إلى المعرفة العامة بصناعته

• العميــل غيــر مهتــم بالمخاطــر أو العمــولات أو التكاليــف الأخــرى 
المرتبطــة بالتعاقــد

• يبــدو أن العميــل يتصــرف كوكيــل لكيــان أو فــرد آخــر ولكنــه يتجاهــل 
هويــة الكيــان الآخــر

• فــي حــال كان بلــد منشــأ العميــل مــاذ للســرية المصرفيــة أو غســل 
الأمــوال أو إنتــاج المخــدرات

ج. المتابعة وإعداد التقارير
 KYC يجــب علــى موظفــي شــركة التركــي القابضــة مراقبــة إجــراءات
بشــكل مســتمر وفي حال توصل الادارة العليا لمعلومات مفادها تورط 
العميــل أو المعاملــة فــي أنشــطة مشــبوهة فــا بــد مــن إتخــاذ الإجــراءات 

اللازمــة و متابعــة التقاريــر الدوريــة بشــكل مســتمر. 

د. تحديث السجلات
التعــرف علــى عميلــك )KYC( هــي عمليــة مســتمرة. مــن المتوقــع أن 
يحتفــظ موظفــي شــركة التركــي القابضــة بالبيانــات والســجلات بشــكل 

دقيــق و محــدث فــي جميــع الأوقــات.

  4- أمن المعلومات:

• معلومات المجموعة:
 مــن المهــم للغايــة التحكــم فــي تدفــق البيانــات والمعلومــات داخــل شــركة  
التركــي القابضــة وكذلــك حمايــة المعلومــات الخاصــة بهــا. يحظــر اي 
إســاءة متعمــدة لمعلومــات شــركة التركــي القابضــة لتحقيــق مكاســب 
شــخصية أو كشــفها لصالــح أي طــرف خارجــي ويعتبــر ذلــك انتهــاك 

خطيــر لقواعــد الســلوك.

يخضــع أي موظــف يكشــف مثــل هــذه المعلومــات دون موافقــة مســبقة 
لإجــراءات تأديبيــة وقانونيــة.

• Seeking information regarding the costumer’s sources 
of income and nature of business, etc.

The form includes:
a. Customer Identification 
Alturki should obtain sufficient and necessary 
information to prove the identity of each new customer, 
along with brief details about their business and the 
purpose of the intended contract. The requirements can 
be amended according to the perception of risks.

b. Risk Management 
Alturki verifies all information provided by the customer. 
Some examples of behaviors that could raise concern:

•	A customer exhibits an unusual level of concern for 
secrecy, particularly with regard to the customer’s 
identity, type of business or sources of assets.
•	The customer lacks general knowledge about their 
own industry.
•	The customer is not concerned about risks, 
commissions or other costs associated with trading.
•	The customer appears to be acting as an agent for 
another entity or individual but seems to ignore the 
identity of the other entity
•	The customer is from a country identified as a haven for 
bank secrecy, money laundering, or narcotics production

c.	Monitoring & reporting 
Alturki’s employees should monitor the KYC procedures 
continuously. There will be no regular reporting except 
when senior management has reasonable grounds to 
reach the conclusion that a specific transaction or client 
is involved in suspicious activities. 

d. Updating of records 
Know Your Customer (KYC) is an ongoing process. 
Alturki’s employees are expected to keep accurate and 
updated data and records at all times. 

    
   4. Information Security: 

Corporate information: 
It is vital to control the flow of data and information 
within Alturki, and to protect information about the 
company. Deliberate misuse of Alturki’s information for 
personal gain or for the benefit of any external party is 
prohibited and is a serious breach of this Code.

Any employee who discloses of such information 
without prior approval will be subject to disciplinary and 
legal action.



• معلومات الموظفين: 
تبعــا لطبيعــة عمــل بعــض موظفــي شــركة التركــي القابضــة )كالعامليــن 
فــي المــوارد البشــرية، والماليــة، والتدقيــق الداخلــي، الــخ ...( امكانيــة 
هــذه  تعــد  و  الموظفيــن.  بشــؤون  الخاصــه  للمعلومــات  الوصــول 

المعلومــات حساســة والكشــف عنهــا أمــر غيــر مقبــول.
 

قســم شــؤون  مــع معلومــات  العامليــن  الموظفيــن  يجــب علــى جميــع 
أو منظمــة غيــر  فــرد  المعلومــات لاي  هــذه  إفشــاء  الموظفيــن عــدم 
مصــرح لهــا. يجــب علــى الموظفيــن إحالــة أي مكالمــات أو أي طلــب 
خطــي لكشــف معلومــات عــن الموظفيــن او الســجلات الطبيــة وغيرهــا 
لموظفــي المجموعــة الحالييــن أو الســابقين الــى رئيــس قســم المــوارد 
دون  المعلومــات  هــذه  مثــل  بكشــف  يقــوم  أي موظــف  إن  البشــرية. 

موافقــة مســبقة ســوف يخضــع لإجــراءات تأديبيــة وقانونيــة.

• التمثيل العام:
يحظــر علــى جميــع الموظفيــن تمثيــل الشــركة علنــا مــن خــال قنــوات 
إدارة  الشــركة و  مــن رئيــس  إذن مســبق  التواصــل الاجتماعــي دون 

المؤسســية. الاتصــالات 

  5- المسؤولية الاجتماعية للمجموعة:

التنميــة  فــي  والمســاهمة  أخلاقــي  بشــكل  بالتصــرف  التركــي  مجموعــة  تلتــزم 
الاقتصاديــة مــع العمــل علــى تحســين نوعيــة الحيــاة لــدى موظفيهــا وأســرهم 
والمجتمــع ككل. وتتركــز المســؤولية الاجتماعيــة للمجموعــة علــى خلــق وتطويــر 

ودعــم المبــادرات ذات التأثيــر الكبيــر فــي مجــال التنميــة البشــرية.

إن مــن الأهــداف الرئيســيه للمســؤولية الاجتماعيــة للمجموعــة خلــق بيئــة تعمــل 
وتلتــزم بهــا داخليــا. ولهــذه الغايــة، يتــم تشــجيع الموظفيــن علــى : 

• تعزيز هذه الثقافة داخل المجموعة وخارجها
• المشاركة في خلق مبادرات جديدة في مجال التنمية البشرية

• المشاركة في مبادرات المسؤولية الاجتماعية
• المشــاركة وتبــادل المهــارات والخبــرات والمعــارف، اذا لــزم الامــر، 

نحــو مبــادرات المســؤولية الاجتماعيــة

  ٦- سياسة الإبلاغ عن المخالفات:
المقدمة:

يجــب علــى الموظفيــن الإبــاغ عــن أي انتهــاكات محتملــة أو مرئيــة 
و مخالفــة لمدونــة قواعــد الســلوك مثــل الممارســات غيــر الســليمة أو 
الســلوك غيــر القانونــي أو غيــر الأخلاقــي أو تضــارب المصالــح فــي 

الممارســات.

تلتــزم التركــي بحمايــة ومســاعدة الموظفيــن علــى التحــدث علنًــا بحيــث 
يمكــن تصعيــد المخــاوف أو القضايــا والتعامــل معهــا بشــكل فعــال ، بمــا 

• Employee Information: 
Some of Alturki’s employees have access to personnel 
information (e.g. Human Resources, Finance, Internal 
Audit, etc.). Such information is sensitive and its 
disclosure is not acceptable.

All employees who are working with personnel 
information shouldn’t disclose such information to 
any unauthorized individual or institution. Employees 
are required to refer any calls or written requests to 
release information such as personnel, medical and 
other records concerning current or former employees 
to the Head of the HR Department. Any employee who 
releases such information without prior approval will be 
subject to disciplinary and legal action.

• Public Representation: 
All employees are prohibited from representing the 
company publicly through social media channels 
without prior permission from the President or the 
Communications Department.

  5. Corporate Social Responsibility (CSR):

Alturki is committed to acting ethically and contributing to 
economic development while improving the quality of life of its 
employees, their families and its community at large. Alturki’s 
Corporate Social Responsibility (CSR) is focused on creating, 
developing and supporting high impact initiatives in the field of 
human development.  

One of Alturki’s CSR goals is to create an engaged and committed 
environment internally. To this end, employees are encouraged 
to:

• Promote this culture within the company and beyond;
• Engage in creating new initiatives in the field of human 
development;
• Participate in CSR initiatives; 
• Share their skills, expertise and knowledge, when 
needed, in socially responsible initiatives.

  6. Whistleblowing Policy:
Introduction:
Employees should report any possible or witnessed 
violations of the Code of Conduct such as improper 
practices, illegal or unethical behavior, or conflict of 
interest in practices.

Alturki is committed to protecting employees and 
helping them speak out so that concerns or issues can 
be escalated and dealt with effectively, serving the 



فــي ذلــك مصالــح التركــي وموظفيهــا والمســاهمين وأصحــاب المصلحــة 
الآخرين.

توفــر سياســة الإبــاغ عــن المخالفــات للموظفيــن طريقــة آمنــة وبســيطة 
للإبــاغ عــن المخالفــات للجنــة الأخلاقيــات. يشــار إلــى هــذا عــادة 
شــعور  بضمــان  التركــي  تلتــزم  المخالفــات«.  عــن  »الإبــاغ  باســم 
مــن  الخــوف  دون  المخالفــات   عــن   بالإبــاغ  بالراحــة  الموظفيــن 

الشــخصية. العواقــب 

السرية:
تلتــزم التركــي بضمــان ســرية بــاغ الموظفيــن وأصحــاب المصلحــة 
الآخريــن عــن مختلــف المخالفــات.  وســيتم اتخــاذ الخطــوات المناســبة 

لدعــم ســرية البــاغ و الأشــخاص المعنييــن.

معايير التحقيق:
لــدى شــركة التركــي القابضــة معاييــر وإرشــادات للتحقيــق فــي الحــالات 
المبلــغ عنهــا إلــى لجنــة الأخلاقيــات. يتــم التحقيــق بدقــة وبشــكل مســتقل 

وفــي الوقــت المناســب مــن قبــل مســؤول الأخلاقيــات.

التحكيم:
لجنــة الأخلاقيــات مســؤولة عــن مراجعــة إجــراءات التركــي للمبلغيــن 
عــن المخالفــات وتلقــي التحديثــات المتعلقــة بالقضايــا ذات الصلــة ، 
بالإضافــة إلــى أي إجــراءات تصحيحيــة يتــم اتخاذهــا اســتجابة لذلــك.

الانتقام:
يُعــرّف التركــي بــأن الانتقــام هــو أي عمــل عدائــي أو غيــره بقصــد 
التتســبب فــي ضــرر للمبلــغ عنهــم. ترفــض شــركة التركــي أي أعمــال 
انتقاميــة ضــد المخبريــن الذيــن يثقــون فــي أن المخــاوف التــي أثاروهــا 
صحيحة. أي انتقام في مثل هذه الظروف يعرض المخبر لإجراءات 

تأديبيــة. 

أي محاولــة للتعــرف علــى المبلغيــن عــن المخالفــات تعــد خرقــا لهــذه 
السياســة. و ســيتم رفــع جميــع اتهامــات الانتقــام المُبلَّــغ عنهــا إلــى لجنــة 

الأخلاقيــات و إلــى الإدارة العليــا.

  ٧- التظلمات والشكاوى:
يجــب علــى الموظفيــن القيــام بالإبــاغ عــن أي مخالفــة لهــذه القواعــد أو أي 
خــرق لهــا و يمكــن الابــاغ عــن أي مخــاوف أو استفســارات بشــأن الســلوك 

الصحيــح إلــى:
• مديرة الموارد البشرية: هيفاء الحمود

Haifa.AlHmoud@Saudireadymix.com.sa

هاتف: 5717 483 50 966+
ي

 مشرف الأخلاقيات: عبد الرحمن البلو�ش
Abdulrhman.AlBlooshi@Saudireadymix.com.sa

interests of Alturki, its employees, shareholders, and 
other stakeholders. 

The whistleblowing policy offers employees a safe and 
simple way to raise concerns to the Ethics Committee. 
This is commonly referred to as ‘whistleblowing’. 
Alturki is committed to ensuring that employees feel 
comfortable raising concerns without fear of personal 
consequences. 

Confidentiality:
Alturki ensures that employees and other stakeholders 
are capable of voicing matters of concern. Adequate 
steps will be taken to uphold the anonymity and/or 
confidentiality of the report. 
Investigation Standards:

Investigation Standards:
Alturki has standards and guidelines for the investigation 
of cases reported to the Ethics Committee. The 
investigation is carried out thoroughly, independently 
and in a timely manner by the Ethics Officer.

Governance:
The Ethics Committee is responsible for revising Alturki’s 
whistleblowing procedures and receives consistent 
updates on relevant issues of concern raised, together 
with any corrective actions taken in response.

Retaliation:
Alturki defines retaliation as an intentional hostile 
act to cause harm to the whistleblower. Alturki does 
not overlook or tolerate any acts of retaliation against 
whistleblowers who believe that the concerns that 
they have raised are correct. Any retaliation in those 
conditions can subject the retaliator to disciplinary 
actions.

Trying to identify a whistleblower will be treated as a 
breach of this policy. All accusations of retaliation will 
be escalated to the Ethics Committee and to senior 
management.

7. Grievances & Complaints:
Employees should report any violation of this Code or any 
breach thereof.  Questions or concerns about proper conduct 
may be addressed to:

• HR Manager: Haifa Al Hmoud 

Haifa.AlHmoud@Saudireadymix.com.sa
Phone number: +966 50 483 5717

Zahra Alawami



| Code of Conductالقواعد السلوكية والمهنية

ان تطبيــق وتنفيــذ قواعــد الســلوك يعــد مســؤولية مشــتركة بيــن الشــركة وموظفيهــا 
و بالتوقيــع علــى هــذا المســتند يتعهــد الموظــف بالمشــاركة فــي هــذه المســؤولية.

اسأل نفسك دائما قبل القيام باي خطوة:
إذا كانت لديك أية تساؤلات عند مواجهة اي موقف، اسأل نفسك:

• هل هذا الفعل قانوني
• هل يتوجب علي اخفاء هذا الفعل او القرار

• هــل يتوافــق هــذا الفعــل مــع قواعــد الســلوك وسياســات المــوارد البشــريه لشــركة 
التركــي القابضــة

• مــاذا ســيكون موقفــي اذا اصبــح هــذا الفعــل متــداولا فــي الاخبــار فــي اليــوم 
التالــي

• هل سأتخذ نفس القرار اذا لم يكن يشتمل على اموال
• هل سأقدم بتصرف مماثل اذا كان الامر يتعلق بعائلتي

• كيف سأشعر اذا تعرضت شخصيا او تعرضت عائلتي لموقف مماثل.

8- لجنة الأخلاقيات ومسؤول الأخلاقيات:
• مسؤول الأخلاقيات

الكفاءات:
على مسؤولي الأخلاقيات التحلي بالكفاءات الأساسية التالية:

1. القدرة على العمل بشكل جيد مع الآخرين نحو هدف مشترك
2. القدرة على العمل لتنفيذ توجيهات لجنة الأخلاقيات

3. التفكير التحليلي والموضوعي دون أي تحيز على الإطلاق
4. مهارات ممتازة في التواصل اللفظي والكتابي

فــي  المذكــورة  الحقائــق  بنــاءً علــى  المتابعــة  والقــدرة علــى  الدقــة   .5
لتحقيــق ا

6. القدرة على اتخاذ القرارات الصعبة
7. أقصــى قــدر مــن الســلطة التقديريــة والقــدرة علــى المحافظــة علــى 

الســرية.

التوقعات:
دور مســؤول الأخلاقيــات هــو العمــل كعضــو فــي لجنــة التحقيــق فــي 

شــكاوى الأخلاقيــات. و تلبيــة التوقعــات التاليــة:

1. الاســتعداد لتخصيــص الوقــت الــازم لأعــداد الإجــراءات والمشــاركة 
فــي التدريــب الــدوري المناســب.

2. الاســتعداد لتخصيــص الوقــت الــازم لإجــراء تحقيــق شــامل خــال 
الإطــار الزمنــي المحــدد.

3. الاســتعداد والتــزام صاحــب العمــل، إن أمكــن ، بتوفيــر الوقــت و / 
أو المــوارد اللازمــة للقيــام بواجباتــه علــى اتــم وجــه.

4. الاستعداد للتوقيع والامتثال لسياسات السرية وتضارب المصالح
5. الاســتعداد لتقديــم جميــع الحقائــق ونتائــج التحقيقــات دون تغييــر أو 

تعديــل إلــى لجنــة الأخلاقيــات.

The implementation and practice of this Code of Conduct is 
a shared responsibility between Alturki and its employees.  
By signing below, the employee undertakes to share this 
responsibility. 

Ask before acting:
If you have any doubts when faced with a certain situation, ask 
yourself:
• Is this act legal?
• Do I have to hide this action or decision?
• Does it comply with the Code of Conduct and Alturki HR
Policies?
• How would I feel if this was in the news tomorrow?
• Would I make the same decision if it didn’t involve money?
• Would I act in the same way if my family was involved?
• How would I feel if this was done to me or my family?

8. Ethics Committee & Ethics Officer
• Ethics Officer

Competencies:

Ethics Officers should exhibit the following core 
competencies: 
1. Ability to work well with others towards a common
goal.
2. Ability to serve both as a leader (to the Ethics
Committee) and a subordinate (to take directions from
the Ethics Committee).
3. Analytical and objective thinking with no bias
whatsoever.
4. Excellent verbal and written communication skills.
5. Meticulousness and ability to follow up based on facts
established in the investigatio.
6. Ability to make hard decisions.
7.Utmost discretion and ability to maintain confidentiality

Expectations: 
The role of the Ethics Officer is to serve as a member 
of an Investigation Committee for ethics complaints. The 
following expectations must be met: 
1. Willingness to devote the necessary time to learning
the procedures and participating in periodic trainings.
2. Willingness to devote the necessary time to conduct
a comprehensive investigation within the specified time
frame.
3. Willingness and commitment from the employer, if
possible, to provide the time and/or necessary resources
to the Officer to play this role.
4. Willingness to sign and abide by confidentiality and
conflict of interest policies.
5. Willingness to present all the unaltered facts and
findings of the investigations to the Ethics Committee.



• Ethics Committee
Composition of Committee:
The Ethics Committee should have no less than one 
Chair. Members of the Committee are appointed and 
may be removed by the Board alone.

Operation of Committee: 
All actions of the Committee are decided by a majority of 
votes present at the meeting where quorum is reached 
or by unanimous written consent. 
The Committee Chair, who’s designated by the Board, is 
in charge of leading the Committee, including preparing 
meeting agendas. 

Duties and Responsibilities:
The Committee has the right to exercise all powers and 
authorities with respect to the following:
•	Review the company’s Code of Conduct and relevant 
policies and procedures, and suggest improvements to 
the Board if needed.
•	Oversee compliance with the Code of Conduct.
•	Revise and evaluate the procedures for the receipt and 
treatment of complaints regarding alleged violations 
of the company’s policies, procedures and standards 
related to ethical conduct and legal compliance.
•	Review the facts and findings of any investigation 
involving alleged misconduct, unethical behavior, 
violation of Alturki’s policies or potential conflict of 
interest presented to it by the Ethics Officer.
•	Direct the investigation of any alleged misconduct, 
unethical behavior, violation of Alturki’s policies 
or potential conflict of interest and determine 
the appropriate resolution of the issues, including 
appropriate disciplinary or corrective actions.
•	Review data on the frequency and range of disciplinary 
and corrective actions taken by the Committee in 
response to employee misconduct, unethical behavior, 
or violation of Alturki’s policies and conflict of interests, 
and monitor the effectiveness of such procedures.

  9. Employee Undertaking: 
I hereby acknowledge receipt of the Alturki Code of Conduct 
and commit to abide by it. 

Employee Name: 
Employee ID No.: 
Signature:

• لجنة الاخلاقيات

تشكيل اللجنة:
تســتلزم لجنــة الأخلاقيــات مــا لا يقــل عــن مديــر واحــد ، و يتــم تعييــن 

أعضــاء اللجنــة  أو إزالتهــم مــن قبــل مجلــس الإدارة فقــط.
 

تشغيل اللجنة:
تقــرر جميــع أعمــال اللجنــة بأغلبيــة أصــوات أعضــاء اللجنــة الحاضريــن 

أو بموافقــة خطيــة بالإجمــاع.
يتولــى رئيــس اللجنــة ، الــذي يعينــه مجلــس الإدارة ، مســؤولية قيــادة 

اللجنــة ، بمــا فــي ذلــك إعــداد جــدول أعمــال الاجتماعــات.

الواجبات والمسؤوليات:
يحــق للجنــة ممارســة جميــع الصلاحيــات والســلطات فيمــا يتعلــق بمــا 

يلــي:
• مراجعــة مدونــة قواعــد ســلوك الشــركة والسياســات والإجــراءات ذات 

الصلــة ، واقتــراح تحســينات علــى مجلــس الإدارة إذا لــزم الأمــر.
• الإشراف على الامتثال بمدونة قواعد السلوك.

المتعلقــة  الشــكاوى  ومعالجــة  اســتلام  إجــراءات  وتقييــم  مراجعــة   •
بالانتهاكات لسياســات الشــركة وإجراءاتها ومعاييرها المتعلقة بالســلوك 

القانونــي. والامتثــال  الأخلاقــي 
• مراجعــة الحقائــق والنتائــج المتعلقــة بــأي تحقيــق عــن ســوء ســلوك أو 
ســلوك غيــر أخلاقــي أو انتهــاك لسياســات التركــي أو تضــارب محتمــل 

فــي المصالــح المقدمــه مــن قبــل مســؤول الأخلاقيــات.
• توجيــه التحقيــق فــي أي ســوء ســلوك أو ســلوك غيــر أخلاقــي أو 
وتحديــد  المحتمــل  المصالــح  تضــارب  أو  التركــي  لسياســات  انتهــاك 
أو  التأديبيــة  الإجــراءات  ذلــك  فــي  بمــا   ، للقضايــا  المناســب  الحــل 

المناســبة. التصحيحيــة 
• مراجعــة البيانــات المتعلقــة بالإجــراءات التأديبيــة والتصحيحيــة التــي 
غيــر  الســلوك  أو  الموظــف  ســلوك  لســوء  اســتجابة  اللجنــة  اتخذتهــا 
الأخلاقــي أو انتهــاك لسياســات التركــي وتعــارض المصالــح ومراقبــة 

فعاليــة الإجــراءات المعتمــده.

  9- تعهد الموظف:
أقــر بموجــب هــذا اســتلامي لقواعــد الســلوك الخاصــه بمجموعــة التركــي وأتعهــد 

بالالتــزام بهــا.

اسم الموظف:
رقم ملف الموظف:   

التوقيع:



  Supplier Code of Conduct 
• Introduction And Objectives:

Alturki expects all its suppliers to share the values stated 
in this Supplier Code of Conduct that is considered an 
important factor in the selection and evaluation of 
suppliers. Moreover, Alturki expects its suppliers to 
replicate these principles in the supply chain. 

This Supplier Code of Conduct is thus made available to 
our suppliers with the aim of consolidating our common 
understanding of how sustainability must be practiced in 
day-to-day business.

• Ethics:
Business Integrity 
Suppliers are expected not to exercise or accept any 
form of corruption, coercion or fraud. Suppliers should 
not accept or present bribes or other unauthorized 
incentives to/from their business partners. 

Fair Competition
Suppliers should conduct their business in accordance 
with fair competition rules and all applicable laws.

Privacy & Intellectual Property 
Suppliers should make only proper use of confidential 
information and guarantee that the privacy of all 
business partners and employees is protected, and 
intellectual property rights of Alturki are respected.

Fraud and Deception 
Suppliers must not pursue an advantage of any sort 
by behaving fraudulently, misleading others, making 
incorrect claims, or permit anybody else to do so. This 
includes defrauding or stealing from the company, a 
client or any third party, and any kind of embezzlement 
of property.

Conflict of Interest 
Suppliers should avoid any conflict of interest or 
circumstances giving the appearance of a possible 
conflict of interest. Suppliers must provide notification 
to all stakeholders in the event of any actual or potential 
conflict of interest. 
 
Accurate Records 
Suppliers are expected to keep accurate records, and not 
modify any record entry to obscure or falsify the original 
transaction. All records, regardless if they were made or 
received as evidence of a business transaction, must fully 
and accurately represent the transaction. Records must 
be kept in a way that protects them from destruction or 
loss.

  قواعد السلوك الخاصة بالموردين:
• المقدمة والأهداف:

فهمنــا  تعزيــز  بهــدف  لموردينــا  المورديــن  ســلوك  قواعــد  توفيــر  يتــم 
اليوميــة. أعمالنــا  فــي  الاســتدامة  ممارســة  لكيفيــة  المشــترك 

علــى مــوردي شــركة التركــي مشــاركة القيــم المذكــورة فــي قواعــد ســلوك 
المورديــن التــي تمثــل أحــد أهــم مقومــات اختيــار المورديــن وتقييمهــم..

• الأخلاق:
نزاهة العمل

علــى المورديــن عــدم ممارســة أو قبــول أي شــكل مــن أشــكال الفســاد 
أو الإكــراه أو الاحتيــال. و علــى المورديــن عــدم قبــول أو تقديــم رشــاوى 

أو حوافــز أخــرى غيــر مصــرح بهــا مــن / إلــى شــركائهم التجارييــن.

المنافسة العادلة
سوف يدير الموردون أعمالهم وفقًا لقوانين المنافسة العادلة.

الخصوصية والملكية الفكرية
بشــكل صحيــح  الســرية  المعلومــات  اســتخدام  الموردييــن  علــى  لابــد 
التجارييــن  الشــركاء  مــن ضمــان حمايــة خصوصيــة جميــع  لابــد  و 

القابضــة. التركــي  لشــركة  الفكريــة  الملكيــة  وحقــوق  والموظفيــن 

الغش والخداع
لايحــق للمورديــن القيــام بــأي عمــل احتيالــي أو تضليــل للأشــخاص أو 
تقديــم مطالبــات غيــر صحيحــة أو الســماح لأي شــخص آخــر بالقيــام 
بذلــك. يتضمــن هــذا الاحتيــال :الســرقة مــن الشــركة أو العميــل أو أي 

طــرف ثالــث بالإضافــة إلــى اختــاس الممتلــكات.

تضارب المصالح
يجــب علــى المورديــن  تجنــب أي تضــارب أو تضــارب محتمــل فــي 
أصحــاب  لجميــع  إخطــار  تقديــم  المورديــن  علــى  ويجــب  المصالــح. 
المصلحــة فــي حالــة وجــود أي تعــارض فعلــي أو محتمــل فــي المصالــح.

دقة السجلات
يُتوقــع مــن المورديــن الاحتفــاظ بالســجلات بشــكل دقيــق، وعــدم تعديــل 
أي ســجل لإخفــاء أو تزويــر الســجل الأصلــي. يجــب أن تمثــل جميــع 
أو  إعدادهــا  تــم  التــي  الطريقــة   عــن  النظــر  بصــرف   ، الســجلات 
اســتلامها كدليــل علــى دقــة المعامــات التجاريــة . كمــا يجــب الاحتفــاظ 
بالســجلات بطريقــة مناســبة للمحافظــة عليهــا مــن التلــف أو الضيــاع.



| Code of Conductالقواعد السلوكية والمهنية

Identification of Concerns 
Suppliers should offer their employees means to report 
concerns or unlawful events in the workplace. Suppliers 
should investigate these reports and take appropriate 
action. Any report must be kept strictly confidential.

   Health, Safety, Environment And Quality

Quality Requirements 
Suppliers should meet the general or contractually-
approved quality requirements to deliver goods and 
services that reliably meet Alturki’s needs and are safe 
for their intended usage.

Health, Safety, Environmental and Quality Regulations 
Suppliers should conform to all pertinent health, safety, 
quality and environmental guidelines. All mandatory 
licenses, registrations and permits should be acquired, 
sustained and updated. 

Product Safety 
Material safety information sheets comprising all 
required safety-related data should be provided by 
suppliers for all hazardous materials and delivered to 
Alturki and other relevant parties should there be a 
legitimate need.

Occupational Health and Safety 
Suppliers should ensure appropriate and safe work 
measures, as well as the preventative and necessary 
maintenance. Protective measures to limit health and 
safety risks in the workplace must be taken. Suppliers 
should offer employees suitable protective equipment. 

Security 
Suppliers should include strict security procedures across 
their supply chains. Suppliers are expected to implement 
the essential and applicable measures in their area of 
responsibility to guarantee that Alturki services and 
products do not end up in the hands of frauds or third 
parties.

  Labor

Free choice of employment
We do not tolerate intentional or unintentional 
compulsory labor, slavery, servitude and human 
trafficking. 

Fair Treatment 
Suppliers must have a workplace free of harsh and 
inhumane treatment, physical punishment, torture, 
sexual harassment or abuse, mental or physical coercion 

تحديد المخاوف
ســيقدم الموردين لموظفيهم وســائل للإبلاغ عن المخاوف أو الأحداث 
غيــر القانونيــة فــي مــكان العمــل. ســيقوم المورديــن بالتحقيــق فــي هــذه 

التقاريــر واتخــاذ الإجــراءات المناســبة. و الابقــاء علــى ســرية التقاريرالمقدمــة.

  الصحة والسلامة والبيئة والجودة

متطلبات الجودة
العقــد  بموجــب  المعتمــدة  الجــودة  اســتيفاء متطلبــات  المورديــن  علــى 
المبــرم مــن أجــل تقديــم الســلع والخدمــات التــي تلبــي بشــكل موثــوق 
احتياجــات شــركة التركــي القابضــة وأن تكــون الخدمــات أو المنتجــات 

المقدمــة آمنــة للاســتخدام.

لوائح الصحة والسلامة والبيئة والجودة
ســوف يلتــزم المورديــن بجميــع المبــادئ التوجيهيــة بالصحــة والســامة 
و  التراخيــص  جميــع  علــى  الحصــول  مــن  لابــد  والبيئــة.  والجــودة 
وتحديثهــا. عليهــا  المحافظــة  و   ، الإللازمــة  والتصاريــح  الســجلات 

سلامة المنتج
علــى المورديــن توفيــر كافــة معلومــات ســامة المــواد و التــي تضــم 
و  الشــركة  قبــل  مــن  المطلوبــة  بالســامة  المتعلقــة  البيانــات  جميــع 
الصلــة. ذات  الأخــرى  والأطــراف  القابضــة  التركــي  شــركة  إلــى  تســليمها 

الصحة والسلامة المهنية
ســيضمن المورديــن تدابيــر العمــل الآمــن المناســبة و الصيانــة الوقائيــة 
اللازمــة. لابــد مــن إتخــاذ التدابيــر الوقائيــة اللازمــة للحــد مــن مخاطــر 
الصحــة والســامة فــي مــكان العمــل.  بالإضافــة إلــى تقديــم المعــدات 

الواقيــة والمناســبة للموظفيــن

الأمن
ســيضمن المورديــن إتخــاذ أقصــى الإجــراءات الأمنيــة عبــر سلاســل 
التوريــد الخاصــة بهــم. ولابــد مــن تطبيــق التدابيــر الأساســية لضمــان 
لأيــدي  القابضــة  التركــي  شــركة  منتجــات  و  خدمــات  وصــول  عــدم 

المحتاليــن أو الأطــراف الثالثــة الغيــر مصرحــة .

  العمال

حرية اختيار العمالة
نحــن لا نتســامح مــع العمــل الإلزامــي والعبوديــة والاتجــار بالبشــر ســواء 

بقصــد أو غيــر قصــد.

المعاملة العادلة
يجــب أن يكــون مــكان عمــل المورديــن خــالٍ مــن المعاملــة القاســية 
واللاإنســانية ، و يشــمل ذلــك أي عقــاب بدنــي أو تعذيــب أو مضايقــة 
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or verbal abuse of employees, or the threat of any such 
treatment.

Working Hours, Wages and Benefits 
Working hours for suppliers’ employees should not 
surpass the maximum limit applicable by national 
labor law. Compensation for all employees should be in 
conformity with national wage laws and guarantee an 
acceptable standard of living.

  Business Partner Code of Conduct

Introduction & Objectives:
Alturki expects all its business partners to share the 
values stated in this Business Partner Code of Conduct 
that is considered an important factor in the selection 
and evaluation of business partners. Moreover, Alturki 
expects its business partners to replicate these principles 
in their internal practices. 

We value business partners who join us in supporting 
these common goals of integrity and ethical business 
practices.

Ethics:
Fighting corruption
Alturki is dedicated to managing its business without 
coercion, bribery or unlawful, unethical, or fraudulent 
activities. Alturki business partners must not offer any 
bribe, gift, loan, fee, reward or other incentive to any 
government official or employee, any client, agent, or 
any other person to gain business or inappropriately 
influence any decision.

Business Integrity 
Business partners must not be involved in any deceitful 
offers in connection with any Alturki transaction. That 
comprises, but is not limited to, oral falsification of facts 
or use of false documentation such as fake customer 
purchase orders, forged contracts or any other false or 
inaccurate records.

Money Laundering 
Business Partners must strictly oppose all methods 
of money laundering and take the necessary action to 
prevent its financial transactions from being used by 
others to launder money.

Privacy and Intellectual Property
In virtue of their contract with Alturki, business partners 
may not defraud or infringe the intellectual property 
rights of others. Alturki business partners must not 
exploit any trade secrets, trademarks or confidential 

أو إيــذاء جنســي أو إكــراه عقلــي أو جســدي أو إيــذاء لفظــي للموظفيــن 
أو التهديــد بــأي معاملــة مــن هــذا القبيــل.

ساعات العمل والأجور  والفوائد
لــن تتجــاوز ســاعات العمــل لموظفــي المورديــن الحــد الأقصــى المطبــق 
فــي قانــون العمــل الســعودي. ســيتوافق التعويــض لجميــع الموظفيــن مــع 

قوانيــن الأجــور الوطنيــة لضمــان مســتوى معيشــي جيــد.

  مدونة قواعد سلوك شريك العمل

مقدمة والاهداف:
فــي  المذكــورة  القيــم  مشــاركة  التركــي  شــركة  أعمــال  شــركاء  علــى 
قواعــد ســلوك شــركاء الأعمــال والتــي تعــد عامــا مهمــا فــي اختيــار 
وتقييــم شــريك العمــل. عــاوة علــى ذلــك ، تتوقــع التركــي مــن شــركائها 

التجارييــن تطبيــق هــذه المبــادئ فــي ممارســاتهم الداخليــة.

كمــا تقــدر الشــركة  شــركاء الأعمــال الذيــن ينضمــون إليهــا فــي دعــم 
هــذه الأهــداف المشــتركة للنزاهــة والممارســات التجاريــة والأخلاقيــة.

الأخلاق:
مكافحة الفساد

مــن  خالــي  بشــكل  أعمالهــا  بتوجيــه  القابضــة  التركــي  شــركة  تلتــزم 
الإكــراه والرشــوة وجميــع الأنشــطة غيــر القانونيــة أو غيــر الأخلاقيــة أو 
الاحتياليــة. يجــب علــى شــركاء أعمــال التركــي عــدم تقديــم أي رشــوة 
أو هديــة أو قــرض أو رســم أو مكافــأة أو حوافــز أخــرى لأي مســؤول 
حكومــي أو موظــف أو أي عميــل أو أي شــخص آخــر أو الحصــول 

علــى عمــل تجــاري بشــكل غيــر لائــق.

نزاهة العمل
فــي أي عــروض خادعــة  التركــي  يجــب ألا يشــارك شــركاء أعمــال 
علــى ســبيل المثــال لا الحصــر ، التزويــر الشــفوي للحقائــق، اســتخدام 
مســتندات مزيفــة مثــل أوامــر الشــراء المزيفــة أو العقــود المــزورة أو أي 

ســجلات مزيفــة أو غيــر دقيقــة.

غسيل الأموال
علــى شــركاء الأعمــال معارضــة جميــع طــرق غســل الأمــوال بحــزم 
وإتخــاذ الإجــراءات اللازمــة لمنــع اســتخدام المعامــات الماليــة مــن قبــل 

الآخريــن لغســل الأمــوال.

الخصوصية والملكية الفكرية
بموجــب العقــد المبــرم مــع التركــي لا يحــق لشــركاء الأعمــال الاحتيــال 
أو انتهــاك حقــوق الملكيــة الفكريــة للآخريــن. يجــب ألا يســتغل شــركاء 
بيانــات  أو  تجاريــة  أو علامــات  تجاريــة  أســرار  أي  التركــي  أعمــال 



| Code of Conductالقواعد السلوكية والمهنية

data of Alturki or of others for their own advantage or 
disclose such information to unlicensed third parties. 
Alturki business partners must inform the company 
if they become aware of any illegal use of Alturki 
trademarks or logos by a third party.

Competition and Fair Treatment
Alturki is committed to fairly and honestly dealing with 
all business partners, regardless of their location, and 
the type of products or services they provide. Alturki 
follows open and fair procurement practices. Business 
partners are chosen on a competitive basis and to create 
a mutually advantageous relationship based on close 
support and open communication. 

Accurate Records 
Business partners are expected to keep accurate records, 
and not modify any record entry to obscure or falsify the 
original transaction. All records, regardless if they were 
made or received as evidence of a business transaction, 
must fully and accurately represent the transaction. 
Records must be kept in a way that protects them from 
destruction or loss.

Conflict of Interest 
Business partners should avoid any conflicts of interest 
or circumstances giving the appearance of a possible 
conflict of interest. Business partners must notify all 
stakeholders in the event of any actual or potential 
conflict of interest.

Identification of Concerns 
Business Partners should offer their employees means to 
report concerns about unlawful events in the workplace. 
Business partners should investigate these reports and 
take appropriate action. Any report must be kept strictly 
confidential.

  Health, Safety, Environment And Quality

Occupational Health and Safety
Business partners should offer a healthy and safe 
work environment. Health and safety requirements 
are applicable to parties under the business partner’s 
control, including employees and contractors working 
on the business partner’s premises. 

Product and Service Quality
Business partners should meet the general or 
contractually-approved quality requirements to deliver 
goods and services that reliably meet high standards.

هــذه  عــن  الكشــف  أو  لصالحهــم  غيرهــا  أو  بالتركــي  ســرية خاصــة 
المعلومــات لأطــراف ثالثــة غيــر مرخصــة. يجــب علــى شــركاء الأعمــال 
إبــاغ شــركة التركــي بــأي اســتخدام غيــر قانونــي للعلامــات التجاريــة 

والشــعارات مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر مصــرح لــه.

المنافسة والتعامل العادل
تلتــزم التركــي بالتعامــل بنزاهــة وأمانــة مــع جميــع شــركاء الأعمــال ، 
بغــض النظــر عــن موقعهــم أو نــوع المنتجــات أو الخدمــات المقدمــة. 
تتبــع التركــي ممارســات الشــراء المفتوحــة والعادلــة حيــث يتــم اختيــار 
شــركاء الأعمــال علــى أســاس تنافســي وإنشــاء علاقــة منفعــة متبادلــة 

علــى أســاس الدعــم الوثيــق والتواصــل المفتــوح.

دقة السجلات
يُتوقــع مــن شــركاء الأعمــال الاحتفــاظ بالســجلات بشــكل دقيــق ، وعــدم 
تعديــل أي ســجل لإخفــاء أو تزويــر المعاملــة الأصليــة. يجــب أن تمثــل 
جميــع الســجلات ، بصــرف النظــر عــن الطريقــة  التــي تــم إعدادهــا أو 
اســتلامها كدليــل علــى دقــة المعاملــة التجاريــة. كمــا يجــب الاحتفــاظ 
بالســجلات بطريقــة مناســبة للمحافظــة عليهــا مــن التلــف أو الضيــاع.

تضارب المصالح
يجــب علــى شــركاء الأعمــال  تجنــب أي تضــارب فــي المصالــح أو 
ظهــور تضــارب محتمــل فــي المصالــح. ويجــب علــى شــركاء الأعمــال 
تقديــم إخطــار لجميــع أصحــاب المصلحــة فــي حالــة وجــود أي تعــارض 

فعلــي أو محتمــل فــي المصالــح.

تحديد المخاوف
يقــدم شــركاء الأعمــال لموظفيهــم وســائل للإبــاغ عــن المخــاوف أو 
الأحــداث غيــر القانونيــة فــي مــكان العمــل. علــى شــركاء الأعمــال 
التحقيــق فــي هــذه التقاريــر واتخــاذ الإجــراءات المناســبة. يجــب علــى 

شــركاء الأعمــال المحافظــة علــى ســرية التقاريــر.

  الصحة والسلامة والبيئة والجودة

الصحة والسلامة المهنية
ذلــك  فــي  بمــا  وآمنــة،  صحيــة  عمــل  بيئــة  الأعمــال  شــركاء  يوفــر 

الأعمــال. شــركاء  مقــر  فــي  العاملــون  والمقاولــون  الموظفــون 

جودة المنتج والخدمة
ســوف يلبي شــركاء الأعمال جميع متطلبات الجودة المعتمدة بموجب 

العقــد المبــرم مــن أجــل تقديــم الســلع والخدمــات بأعلــى معاييــر الجودة.
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Health, Safety, Environmental & Quality Regulations 
Business partners should conform to all pertinent 
health, safety, quality and environmental guidelines. All 
mandatory licenses, registrations and permits should be 
acquired, sustained and updated. 

  Labor

Free choice of employment
We do not tolerate intentional or unintentional 
compulsory labor, slavery, servitude and human 
trafficking.
 
Fair Treatment 
Business partners must have a workplace free of harsh 
and inhumane treatment, physical punishment, torture, 
sexual harassment or abuse, mental or physical coercion 
or verbal abuse of employees, or the threat of any such 
treatment.

Working Hours, Wages and Benefits 
Working hours for business partners’ employees should 
not surpass the maximum limit applicable by national 
labor law. Compensation for all employees should be in 
conformity with national wage laws and guarantee an 
acceptable standard of living.

لوائح الصحة والسلامة والبيئة والجودة
يلتــزم شــركاء العمــل بجميــع المبــادئ التوجيهيــة ذات الصلــة بالصحــة 
والســامة والجــودة والبيئــة. ســيتم الحصــول علــى جميــع التراخيــص 
الســجلات و التســجيلات والتصاريــح الإلزاميــة ، و المحافظــة عليهــا 

وتحديثهــا.

  العمال

حرية اختيار العمالة
نحــن لا نتســامح مــع العمــل الإلزامــي والعبوديــة والاتجــار بالبشربشــكل 

متعمــد أو غيــر متعمــد.

المعاملة العادلة
المعاملــة  مــن  خــالٍ  الأعمــال  شــركاء  مــكان عمــل  يكــون  أن  يجــب 
القاســية واللاإنســانية ، مثل أي عقاب بدني أو تعذيب أو مضايقة أو 
إيــذاء جنســي أو إكــراه عقلــي أو جســدي أو إيــذاء لفظــي للموظفيــن أو 

التهديــد بــأي معاملــة مــن هــذا القبيــل.

ساعات العمل والأجور والفوائد
لــن تتجــاوز ســاعات العمــل لموظفــي شــركاء الأعمــال الحــد الأقصــى 
المطبــق فــي قانــون العمــل الســعودي. و ســيتوافق التعويــض لجميــع 
الموظفيــن مــع قوانيــن الأجــور الوطنيــة لضمــان مســتوى معيشــي جيــد.

   




